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KOMYHIKAIIAHI IPOIECH Y KOMITAHII
3 IHTEPHAIIIOHAJIBHUM ITEPCOHAJIOM

P. M. Byuko

Yxpaincoka akademis opyxapcmaa,
syn. 11io Tonockom, 19, Jlveis, 79020, Ykpaina

Aricna KomyHIKayii Ha nionpueMcmei € Hegio '€MHOI CKIA008010 YCHIWHOL nepedai
iH(hopmayii midie npayieHuKkamu, Kiiewmamu ma niopsaoOHuKamu 0y0b-Kux CmpyKmyp, wo
be3nocepeoHbo 6NAUBAE HA KiHYeBULL pe3yiibimam pobomu. Y cyuacnomy 2106ani308aHOMY
ceimi 0edani Oinbuie NIONPUEMCINE MAOMb IHMEPHAYIOHANbHI Konekmusu. Lle cnonykae
00 NOKpawjenHs 0OMIHY SHAHHAMU MA THHOBAYIAMU, NPOE MAKONC MOAICE CIMEOPUMU
npobiemMu 3 KOMYHIKAYIEI Yepe3 MOGHI ma KYIbmypHi 6ap €pu, sKi nPpO8OKYSAMUMY b
SHAUHUL He2AMUSHULL GNIUG HA NIONPUEMCEBO.

Yacmo macniokamu KOMyHIKamusHux Oap €pie Ha maxux nionpuemcmeax € Hepo-
3YMIHHSA KOHMEKCMIB, WO, SAK HACTIOO0K, CAPUYUHAEC NOMUIKY (KOAU YTeHU KOMAHOU MO-
AHCYMb HENPABUTLHO MIYMAYUMU THCMPYKYIT, 3a80aHH aO0 8I02YKU, W0 Modce Npus-
gecmu 00 NOMUNIOK, SIKI MOJICYMb GRAUHYMU He Tuule Had NPUOYMKOGICMb NiONPUEMCIEd,
a il Ha 1020 penymayiio); 3HUMCEHHA NPOOYKMUBHOCMI (HeegheKmugHa KOMYHIKAYis
Modice npuzgecmu 00 3ampuMoK ma HOBMoOpHoi pobomu); hpycmpayis ma KoHGikmu
(mo6HI bap’epu modcyms npusgecmu 00 pycmpayii, Henopo3yMiHb ma KOH@IKmMie
MIDIC YNeHAMU KOMAHOU, WO He2AMUBHO GNIUBAE HA MOPATbHULL OyX ma ammocgepy 6
KONeKmuei),; GUKIIOYUEHHs. Ma 1301Yisl (4ieHU KOMAHOU, SIKI He 801100110Mb MOBOIO Ollb-
wWocmi, MOJACYMb NOYUYEAMUCS SUKTIOUEHUMU MA i301608AHUMU, WO MOJICE NPUIBECTNU
00 3HUIICEHHs MOMUBAYI] ma empamu YiHHUX Kaopis).

Ilpeocmasneno winaxu eupiwieHHs NOOIOHUX KOHGIIKMIG, 0Opaswiu 3a NPuKIao0
ma 3a niam@opmy 0 KOMYHIKAMUBHUX OOCHIONHCEHb THMPEHAYIOHATIbHY L1O02ICIMUYHY
xkomnanito SVB «Express». Basyouucs Ha 61ACHUX CHOCMEPEICEHHAX MA HAVKOBUX 00C-
JUONCEHHAX, NPACHEMO CEHOPMYSAMU YHIBEPCANbHY MEemMOOUUHy 0a3y, AKka 00NnoModice
AKICHO NOOOAMU MOBHI Ma KyIbmypHi 6ap €pu Ha NIONPUEMCMSI i3 NPAYIBHUKAMU, KT
607100i10Mb PIHUMU MOBAMU, CHOGIOYIOMb PI3HI YiHHOCMI, Mpaduyii ma coyianbHi no-
3uyil.

Knwwuogi cnosa: xomyHikayis, inmepHayionanibHi nionpuemMcmea, MoeHi 6ap ‘epu,
CRINKYB8AHHS, MEHEONCMEHN, MINCHAPOOHA CNIBNPAYSL.

IocTtanoBka mpod/aeMu. BaxxinBoio 1aHKOIO Oyab-SKOr0 LMBIII30BAHOTO CYCIIi-
JBCTBA 3aBKAM Oyia Ta 3aJIMIIAETHCS CHCTeMa B3aeMonoposyMiHHs. Llusimizamis, sxa
HE 3/1aTHA AIWTH 3r0AM Y HAWIPUMITHBHIIINX MUTAHHAX, IPUPEUCHA Ha 3aHena, — Lis
npocTa icTuHa Oyia BiIKpUTAa 3a/I0BTO 10 CTBOPEHHS HOBITHIX cCHCTEM OOMiHY iH(OP-
Malli€lo Ta NOLIMPEHHS TeHACHLIH Ha JucTaHLiiHy podoTy. OgHaK y mporeci po3BUTKY
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HOBHX METOJIB B3a€MOii, Kl AaJK 3MOTY 3 JIETKICTIO 00’ €IHATH 3a «OIHUM POOOUNM
CTOJIOM» MpALiBHUKIB 13 PI3HMX KYyTOUYKIB CBITY, Ipo0ieMa B3aeMO3B’s3KiB Halyna
pe30HaHCy, yce yYacTille MOCTaBajd MUTAaHHA «SK TOBOPUTH Tak, MI00 iHIIA JIOAUHA
ciyxasa Ta po3ymija?», «Sk HaBYMTHCS BIUIMBATH Ha Ipouec podoru 6e3 ocoducToi
NPUCYTHOCTI?» Ta «SIK mi3HaTucs un MeHe mouyiau?». Yci 1i CKIaJHUKH CIIJIKYBaHHS,
AK1 paHillle He aHAII3yBaJUCA Ta HE MOSICHIOBAINCS, CTaJIU KIIOYOBOIO MPOOIEMOI0 Ha
HUISIXY 710 HOBOTO PO3YMiHHSI CKJIQJIHUX B3a€MOBIJHOCHH Ta IIIMOOKOTO JOCIiIKEHHS
MOHSATTS «KOMYHIKALIis.

BuHukae akTyajibHe UTaHHS: YU MOXKYTb CYy4acHi TEXHOJIOT1] MOBHICTIO TIO10JIaTH
MOBHI 0ap’epH IpH KOMYHiKallii MPeICTaBHUKIB Pi3HUX HALlIOHAJIBHOCTEH y KOMIaHii,
sKa IOTpeOye PEeryIsIpHOro Ta ONEPaTUBHOTO PearyBaHHs Ha POpCc-Ma>KOpHi 00OCTaBUHH
gy koH(IKTHI cutyarii? BoueBnas, mo XXI cT. BiAKpHIIO JIFOACTBY YMMaj0 HOBITHIX
PO3pO0OK Ta 10Ci HE AOCIHIPKEHUX METOAUK, SIKi paHille BUIABAINCH JAJIEKUM Ta (haH-
TaCTUYHUM MaiOyTHIM. J[OCIITUBIIM Ta OINpAIFOBABIIA TEXHIUHI JIOCSATHEHHS ChOTO-
JICHHS, MM IHTETrpyBaJi iX Ha Cy4YacHiH JOTICTHYHIM KOMIIaHii 13 iHTEpHAL[IOHAIEHUM
MIEPCOHAJIOM, B PE3yJbTaTi YOro Ofep Kajyi YHIKalbHI JaHi, sIKi Hajajll CIlyryBaTUMYTh
0a3ucoM JIJIs IPAIiBHUKIB Ta KEPIBHUKIB MOIIOHUX TiANPUEMCTB.

AHaJi3 0CTaHHIX T0CTiKeHb Ta myoikaniii. OcTaHHI JOCIiPKEHHS POIIOHYOTh
HU3KY CTpaTeriil Ta iHCTPYMEHTIB, sIKi MOJKYTh JOIIOMOITH iHTEpPHAL[IOHAILHUM KOMaH-
JlaM TI0Z10JIaT! PI3HOMAaHITHI MOBHI Ta KyJIBTYPHI Oap’€pH Ta HaJaroauTH e(eKTUBHY KO-
MYHIKaIliro. Y mporeci JoCIiKeHHS MU OUpaiuch Ha gociimkernas 2021—-2024 pokis,
30KpeMa Hac 3alikaBuia npaus « Briiaus KyasTypHOT pi3HOMaHITHOCTI Ha €EeKTUBHICTh
KOMaHJHO1 poOOTH: OIS JIiTepaTypu Ta Mera-aHamiz» (2023) asropiB Kozlowski O.,
Chao G., De Luca G. ABropu BHUSIBWIH, IO KyJIbTypHa Pi3HOMaHITHICTb MOXE MaTH SIK
MO3UTUBHHM, TaK 1 HETaTUBHUH BIUIMB Ha €()EKTHBHICTH KOMAHAM, 3aJI€KHO BiJ KOH-
TEKCTy Ta TOT0, sIK KOMaHJa Kepye Li€ro pisHoMmaHiTHIcTIO. [Ipy anamizi komyHikamii y
xomnanii SVB «Express» My HEOIHOPa30By CIOCTEpIraiH, sIK BIUIUBA€E KyIbTypHa Ta
HallloHaJIbHA PUHAJICKHICTD Ha CHUIKYBaHHS MK KOJIETaMH.

BaxxJmBUM U151 HAIIOTO JI0CJTIUKEHHSI TAKOXK € BUKOPUCTAHHS CyYaCHUX TEXHOJIOTiH
JUIsl TIOJIOJIaHHSI MOBHHX Oap’epiB. ba3ucoM y nbOMy NHMTaHHI AJIsl HAC MOCITYTYyBallo
BUAAHHS «3HUILEHHS MOBHHUX 0ap’€piB: SIK TEXHOJOI1] MOXYTb JOIMOMOI'TH KOMaHIaM
3 pI3HOMOBHHUM CKJIaJIOM cHiJIKyBaTucsi edextuBHime» (2022) aBropiB Tihanov S. ta
Cregan K. ABTopu BUSIBUIIH, IO I1i TEXHOJIOT1] MOXKYTh Oy TH KOPUCHUMH IHCTPYMEHTaMU
JUTS TIOJIOJIaHHSI MOBHHUX 0ap’€piB, aje Ba)KIMBO BUKOPUCTOBYBATH iX HMPaBUIIBHO, 1100
YHUKHYTH HOBHX IIpo0JieM. 3 HaIIoro 0co0McToro A0CBiay, CydacHi raJKeTu BTpadyatoTh
CBOIO I[IHHICTb, KOJIU MPaLliBHUK MepeOyBae Ha BUI3/1, a Y MicLi 3yCTpiui HEMae MEpexi,
iHTepHETY a00 X PO3PSAAUBCS €JIEKTPOHHUH NMPHUCTPii, MONIOHA CUTYallisl MBUAKO Jie-
30pi€HTY€ NpaliBHUKA, SKHH HE BOJIOAIE MOBOIO CHIBPO3MOBHHUKA. Y TAaKMX BUIAJKaxX
Ha JIONOMOI'Y MOXKE NPHUITH Tak 3BaHa HeBepOanbHa KoMyHikawis. HesepOanbHa ko-
MYHIKaIlisl MOJKE BiflirpaBaTh Ba)KIMBY POJIb B MDKKYJIBTYPHHX KOMaHaax. Po3ymiHHS
KyJIBTYPHUX BiIIMIHHOCTEH y HeBepOasibHI KOMYHIKaLil MOXXe JONOMOITH YHUKHYTH
HEMOPO3yMiHb Ta 3HAYHO IOKPALIUTH KOMaHAHY poOoTy [1]. Posropuyre mocinimken-
HSl bOTO MUTAHHS BUCBITIIOE BUaHHs «HeBepOanbHa KOMyHIKaLisl B MIKKYJIBTYPHUX
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KOMaHJax: OIS JIiTepaTypH Ta npakTuyHi pekomennanii» (2021) aBropis Chen G. ta
Kirkbride P. ABTOpu Hafar0Th HU3KY MPAKTUYHUX PEKOMEH/IAIIIN 11010 TOTO, SK OKpa-
LIUTH HeBepOaJIbHY KOMYHIKALIIO Ta YHUKHYTH HETIOPO3YMiHb, KOJIW OHAKOBI KECTH Y
Pi3HUX KpaiHaX MaloTh Pi3HUH 3MICT.

Meta cTaTTi — CTBOpPEHHS YHIKaJbHOI METOMOJIOTIYHOI 0a3u JUIsl MpalliBHHUKIB
MDKHApPOHUX JIOTICTUYHUX KOMITAHIHM Ta MIHATTS KBamiikailii HaluX MpaiiBHUKIB Ha
MDKHapOAHOMY pUHKY npaui. IligroroBka xBasighikoBaHUX KapiB, sIKi 3MOXKYTb KOHKY-
pyBaTd Ha MDKHApOJHOMY PUHKY Hpalli i3 NpeIcTaBHUKaMHU iHIIMX KpaiH. Brockona-
JICHHS] KOMYHIKaTHBHUX HABUYOK Ta 3aII03MYECHHS MKHAPOIHOTO JOCBiAY IS iHTerpanii
YKpPaiHCbKHX CIIELIaJIiCTIB y MIKHAPOAHI KOMIIaHii 3 MpeCcTaBHULITBAMHU B YKpaiHi, 1110
CHOHYKaTHMe iHO3eMHi KommaHii (iHaHCyBaTH yKpaiHChKMI puHOK mpaui. [Iparanemo
30IMCHUTH aHaJli3 KOH IOHKTYPU MIKHApOJHOTO PHHKY Y c(epi JOTiCTUKH Ha MPHUKIIaIi
aMepHUKaHChKOI iHTepHanioHanbHoi komnanii SVB Express.

BukJuiagx ocHOBHOT0 MaTepiaury aocaigkeHHss. CTarTs pa3oM i3 IOCHTIKSHHSIMH Ta
AHAJII THYHUMU JaHUMH, SIKi MU [TParHEMO IPEJICTaBUTH, 0a3y€eThCs Ha pOOOTI JIOT1CTHYHOT
iHTepHauionanabHOI komnadii «SVB Express». OcHoBHHUI 0dic Ta aBTONApK BAaHTaXIBOK
KoMMaHii 3HaxoxuTbea y micti Yukaro y Crnonmyuyenux Llrtarax Amepuxu. KimieHTcbka
0a3a — 1e aMepuKaHCbKi OpokepchKi (ipMu, SIKi MOTPEOyIOTh BETUKOTa0APUTHOIO
TPAHCHOPTY 3 BIAKPUTOIO IIAT(HOPMOIO, JUIsl TPAHCIIOPTYBAHHSI BAHTAXKIB 3 OIHOTO KiH-
LiBHUKHM KOMYHIKYIOTh MK BOZISIMH Ta KJIi€eHTaMH, (Gi3M4HO nepedyBaioun B YKpaiHi,
Himeuunni, [lBetinapii ta [lombmi 1 31e01UIbIIOT0 32 HAITIOHAIBHICTIO € YKpPaiHIIMU.
Hatomictb BoJIiT BaHTaXKIBOK, SIKUX HANIUy€eThCs puoOau3Ho 150 mroneit, € mpejacraBHU-
kamu [Hmii, [Tomemni, Ykpainu Ta AMepuku. YHIBEpcaabHOI MOBOO JJisi 00’ €THAHHS
TaKOr0 1HTEpHALIOHAJILHOTO POOOUOro cKiamy, KU (Ppi3MYHO Mpalroe B aHIIOMOBHIH
KpaiHi, € aHIIiiichKa, oHaK B KomnaHii € 20 % BOJiiB, 5Ki, KEPYIOYM BaHTaXXIBKaMH Ha
TepuTopii AMEpUKH, HE BOJIOAIIOTH aHIVIIMCHKOI0 MOBOIO. CaMe el MOMEHT JEeMOHCTPYE
HaM aKTHMBHUH PO3BUTOK TEXHIYHOTO HPOrpecy, SIKHii, 3a0e3MeYNBIIN CYCHUIBCTBO CY-
YaCHUMM Ta/KETaMH Ta IporpaMaMy, AaB 3MOT'Y HOCISIM 1HIIOT MOBH 1HTEIPyBaTUCh Yy
qy>KOMOBHOMY CEPEOBHILII.

BuHukae akTyalibHe MIUTaHHS: YU MOXYTb CYy4acHi TEXHOJIOT1] MOBHICTIO TIO10JIaTH
MOBHI 0ap’€pH IpH KOMYHiKallii NPeICTaBHUKIB Pi3HUX HALlIOHAJIBHOCTEH y KOMIaHii,
sKa TIOTpeOye PEeryIsIpHOro Ta ONEePaTUBHOTO pearyBaHHs Ha POpC-Ma>KOpHI 00OCTaBUHH
yn KOH(ITIKTHI cutyanii? Bapro 3a3HaunTH, 10 MacoBa yacTka poOOTH BOAIIB MOB’s3a-
Ha 13 3aBaHTAXECHHIM Ta (DIKCYBaHHIM BEJIIMKOradapUTHUX Ta NOTSHLIHHO HEOE3MEeUHUX
BAaHTaXIiB, SIKI MOKYTh HECTH 3arpo3y He JIMIIE AJIS BOAIS, a W AJIs 1HIIMX YYacHUKIB
JOPOXKHBO-TPAHCIIOPTHOTO PyXy. ToOTO He PO3yMiHHS MacH BaHTaxy abo ioro rabapu-
TiB MOXKE MPHU3BECTH 10 (paTalbHUX HACIIAKIB, TAKUX SIK EPEBaHTAXEHHs IIaT()opMu
MpULena Y1 orany ¢ikcamito BaHTaxy, 110 CIIPOBOKY€E HOT0 BTpATy IIiJ] 4ac JOPOKHBOTO
PyXy.

3 BHIIE3a3HAYEHOTO BUIUIMBAE, 110 MOBHI 0ap’€pu MOXYTb 3HAYHO YCKJIaJHIOBATH
crinkyBaHHs. Lle Moke mpu3BECTH OO HENOPO3YyMiHb, IIOMMIIOK, 3HIKCHHS HPOIYK-
TUBHOCTI Ta HaBiTh KOHQIIKTIB. Ha macTs, cy4acHi TeXHOJIOTii IPOMOHYIOTh IIUPOKHUH
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CHEKTp IHCTPYMEHTIB, sIKi MOXYTh JONOMOITH MpaliBHUKaM MOAOJIATH MOBHI O0ap’epu
Ta MOKPALIUTH KOMYyHiKalio Ha KommaHii. TexHomorii MOXyTb OyTH HOTY>KHUM 1HCT-
PYMEHTOM AJIsl TIOOJIaHHSI MOBHUX Oap’epiB, ajie BayKJIMBO BUKOPHCTOBYBATH iX mpa-
BuIbHO. KoMaHM MaroTh BCTAHOBUTHU YiTKi OYiKYBaHHS LIONO TOTO, K OYIyTh BHKO-
PHUCTOBYBATHCS TEXHOJIOTI, Ta 3a0€3MeUNTH, II00 YCi YIeHH KOMaHI! MaJii JIOCTYI J10
HEOOXiTHIX TEXHOJOTiH Ta HaBU4YOK [3]. HaBeneMo eski HAMITOMMPEHIII TEXHOJIOT1,
SIK1 BUKOPCTOBYIOTHCS Y TOAIOHNX KOMITaH1sIX:

Ipoepamu mawunnozo nepexnady — 1i NporpaMu MOXKYTh aBTOMAaTHYHO IEepeKia-
JlaTH TEKCT 3 OIHi€l MOBM Ha iHIIY. X04Ya BOHHM Il HE € JOCKOHAJIMMH, BOHH MOXYTb
OyTu IyKe KOPUCHUMHM JJIsl PO3YMiHHSI OCHOBHOI'O 3MICTy PO3MOBH a00 JOKYyMEHTA.
Jesixi momyssipHi npukianu BkiaouatoTb Google Translate, Microsoft Translator, DeepL
Translate, Reverso Translate, Baidu Translate.

Bioeoxonghepenyii 3 nepexnadom — 1i TEXHOJOTI] Aal0Th 3MOT'Y JIIOASM CIUIKyBa-
THUCSI OIUH 3 OJHUM B PEXHMMi PEaTbHOrO Yacy, HaBiTh SIKIIO BOHU T'OBOPATH PiI3HUMH
MoBamu. [lepeknanay nepexiagae MOBY OTHOTO YYaCHHUKA JUIS 1HIIOTO. Jlesiki momysipHi
iatdopmu BKItodaroTh Zoom, Skype, Webex, GoToMeeting ta BlueJeans.

Yam-60mu 3 nepexnadom — 1 4aT-60TH MOXKYTh BECTH PO3MOBY 3 JIFOIBMH Ha OJI-
Hill MOBI, a IOTIM aBTOMAaTU4HO NepeKIanaTy ii Ha iHmry. Lle Moke OyTH KOpUCHO [Uist
HaJaHHS MIATPUMKHU KilieHTaM abo BiAMOBiZeH Ha YacTi 3anuTaHHsA. Jleski monmyispHi
yar-60otu MicTaTh ManyChat, Chatfuel, Drift, Rasa Ta Dialogflow.

Cninwni poooui nramegopmu — 1i WIATHOPMH JAIOTh 3MOTY JIOISIM CHUIKYBaTHCS,
ainuTrcs daiiamMy Ta CHiBIPALIOBATH Ha/l IPOEKTAMH, HABITh SIKIO BOHU 3HAXOISATHCS
B PI3HUX MICIISIX 1 TOBOPSTH Pi3HUMH MOBaMu. Jlesiki momy sipHi miaTgopMu BKIIOYAIOTh
Slack, Microsoft Teams, Asana, Trello Ta Basecamp.

Kpim Toro, icHy10TS i iHIII cIOCOOM MOA0IATH MOBHi Oap’epH, Takxi sK:

Kynomypna 06isnanicms — 3HaHHS PiI3HUX KyJBTYP MOXKE TOIIOMOT'TH BaM Kparie
PO3YMITH CBOIX KOJIET 1 YHHKATH HEMOPO3yMiHb. 3HAHHS [IPO 3BHYAl, ETUKET Ta LiHHOCTI
PI3HUX KYJIBTYp MOXE JOINOMOITH BaM Kpalle B3a€EMOIISITH 3 JIIOABMH 3 PI3HUX KpaiH.
Bapro mam’statu, KyJabTypHa Pi3HOMaHITHICTE MOXe OyTH JDKEPEJIOM SIK CHJIHM, TaK i
cmabkocti st komaH. KoMauau, siki €epeKTHBHO KEPYIOTh CBOEIO KYJIBTYPHOIO Pi3HO-
MaHITHICTIO, MOKYTh OTPHMAaTH HU3KY IIepeBar, TaKuX SIK IiBUIIEHA KPEaTUBHICTD, 1H-
HOBAIIIHICTh Ta MBUAKE IPUUHATTS PillieHb [2].

Tepninns ma noéaea — Ba>kKJIMBO OyTH TEPIUITYMMU T IIOBAXKaTH OIUH OAHOTO, KO-
JIM BY CIIIJIKY€TECS 3 JIIOABMH, SIKi TOBOPSTH IHIIMMHU MOBaMH. L{e 03Havae naBatu Jrosm
Jac Ha Te, 100 BUCIIOBUTHUCS, TIepe(pasyBaTH Te, L0 BH TOBOPHUTE, SIKIIO LiE HEOOXiTHO,
1 YHUKaTH NPUITYIIEHb PO T€, 10 BOHU JyMaroTh a00 BiUyBaiOTh.

I omauM 3 HalieeKTHBHIMIMX Ta HA0A30BIMIMX CHOCOOIB 1 Hajali € BUBUCHHS
MOBH: BUBUCHHS MOBH CBOiX KOJIET — II€ UyHAOBHI CIOCIO MOKPALIUTH KOMYHIKALIiIO.
3a0X0ueHHS JIIOAEH /10 BUBYCHHS] MOBH CBOIX KOJIET MOKE CTBOPUTH O1JIbII CHIPUSTINBE
JUTSL CITiBITparli cepenopuiie. Takum unHOM, y Komnanii «SVB Express» O0araro nmucnet-
4epiB BOJOAIIOTH KiJIbKOMa MOBaMH, 1100 MOXKHA OyJIO ILIBUAKO Ta OIEPATUBHO PO3’sic-
HUTH Oyab-sKy iH(opMamlilo KojJeram-BoJisiM Ta IIBHJIKO 30pi€HTYBAaTHCh y (opc-Ma-
JKOPHUX CUTYyalisiX. Takok BCUISIKO MOTHBY€ETHCSI BUBYEHHS aHIIIIHCHKOT MOBH BOIISIMH.
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Bapro 3a3HaunTH, 1110 MIBUIKA OPIEHTALSI HA MICLi 3aBAHTAXCHHS BAHTAXIB J]a€ 3MOTY
3a0IAIUTH Yac, ONIEPAaTUBHO BUKOHATU OJIHE 3aMOBJICHHS Ta BUPYIIUTU HA HACTYIHE,
110 CyTTEBO BIUIMBAE Ha 3apOOITHY IUIATY BOIIS.

BucnoBku. OT:Xe, BUKOPUCTAHHSI CyYaCHUX TEXHOJIOTIH Ta 1HIIMX METOIIB MOXKE
JTIOTIOMOT'TH BaM TIOZIOJIATH MOBHI 0ap’€pu Ta MOKPAIUTH KOMYHIKAIlil0 B iHTEpHAIliO-
HabHUX KoMaHaax. lle mpusBene no Oinbm eekTUBHOI poOOTH, KpaIloi CITiBIIpalli Ta
OLIBILIOrO yCIiXy, a TaKoXK 3a0e3leueHHs MiAroTOBKH KBali()iKOBAaHHMX MEHEKEPIB Y
cdepi JOricTUKH, SIKi 3MOKYTh KOHKYpYBaTH Ha MIKHApOJHOMY PUHKY IpaLi i3 mpezc-
TaBHUKAMH 1HIINX KpaiH. BJOCKOHAINTH KOMYHIKaTHBHI HABUYKU Ta 3aII03UYUTH MiX-
HApOJHMUN OCBiX ISl iHTerpanil yKpaiHChbKUX CIIELialicTiB y MKHApOIHI KOMIAaHii 3
NPEACTaBHULTBAMH B YKpaiHi, 10 CIIOHyKaTuMe iHO3eMHi KOoMIaHii ¢iHaHCYBaTu YyK-
palHChKUI pUHOK mpaui y cdepi Jorictuku. BaxxiauBy yBary npuaiinim cucTeMi BHYT-
pilIHBOi KOMYHIKaLil B KOMIaHii, ¢ MpaliBHUKK BHKOHYIOTH IIOCTaBJIEHI Lii, mepe-
OyBaloun y PI3HHX YacOBHX IOsiCax 3 PI3HUX KpaiH CBITYy Ta CHUIKYIOTbCA Pi3HUMH
MOBaMH. MU IIPOIEMOHCTPYBAIN TPYAHOILI, 3 SIKUMH IOBOIUTHCS 3ITKHYTUCH YKPATHCh-
KMM TpaliBHUKaM MiJ yac KOMYHIKalii 3 1HO3eMHUMH KOJIETaMH, 3BEPHYJIH yBary Ha
BIIMIHHOCTI KYJIFTYPHHX O0COOJIIMBOCTEH Ta TXHii BIUIMB Ha CIIBIPALO B IHTEpHAIlIOHA-
JILHOMY KOJICKTHBI.
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High-quality communication at the enterprise is an integral part of the successful
transfer of information between employees, customers and contractors of any structures,
and directly affects the final result of the work. In today s globalized world, more and more
enterprises have international teams. On the one hand, this encourages the improvement
of knowledge exchange and innovation, but it can also create communication problems
due to language and cultural barriers, which will provoke a significant negative impact
on the enterprise.

Often, the consequences of communication barriers in such enterprises are a
misunderstanding of contexts, which, as a result, provokes errors (when team members
can misinterpret instructions, tasks or feedback, which can lead to errors that can
affect not only the profitability of the enterprise, but also on his reputation); reduced
productivity (ineffective communication can lead to delays and rework); frustration and
conflicts (language barriers can lead to frustration, misunderstandings and conflicts
between team members, which negatively affects morale and atmosphere in the team),;
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exclusion and isolation (team members who do not speak the majority language can
feel excluded and isolated, which can lead to reduced motivation and loss of valuable
personnel).

In this work, the author wants to present ways of solving such conflicts, choosing
the international logistics company “SVB Express” as an example and as a platform
for communicative research. Based on our own observations and scientific research, it
is strived to form a universal methodical base that will help to qualitatively overcome
language and cultural barriers at an enterprise with employees who speak different
languages, profess different values, traditions and social positions.

Keywords: communication, international enterprises, language barriers, communi-
cation, management, international cooperation.
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